COOPERATION AGREEMENT

Riga (.03 ., 2021

Baltic  International  Academy (Riga, Latvia),
represented by the Chairman of the Senate Stanislav
Buka, acting on the basis of the By-laws and Polotsk
State University (Belarus, Novopolotsk) represented by
the Rector, Dzmitry Lazouski, acting on the basis of the
Statute, both jointly referred to as the Parties,

WHEREAS the Parties:

acknowledge education to be a major factor in
economic and social progress of the society and the
state;

appreciate the necessity o preserve and develop the
traditions of international cooperation in educational
sphere;

in an effort to contribute to development of education
and science and strengthen their interconnection; and
being aware that sharing experience, information,
exchange of students and professors as well as mutual
participation in various projects are of great importance
for both Parties;

have concluded this Agreement as follows:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT.

L.l The Parties maintain and develop
cooperation in the area of education and science by
encouraging efficient operation of the system of higher
and post graduate professional education, training of
highly-qualified specialists with university education
and scientific personnel with top qualifications,
ensuring continuous professional development of
employees as well as integration of the higher
education and science.

1.2. The Parties acknowledge that international
cooperation in the area of education and science, joint
participation in discussing and solving the topical
problems, exchange of educational, scientific and
information technologies, of students and professors,
creation of mutual educational programmes and
courses, as well as shared use of intellectual and
material resources available to the Parties represent the
key area of activities that are mutually beneficial for the
Parties to the Agreement.

J0roBor 0 COTPYIHUYECTBE.
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«banruiickas MexnyHaponHas akaneMus» B JIANE
npeacesaTens Cenara Byka Cranncnasa
AmnaronseBuua, JSHCTBYIONIEr0 HA OCHOBAHUM Y CTaBa,
C OJHOH CTOPOHBI, W YuUpexJcHue oOpa3oBaHMs
«llononkuit rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTETY, B JIUIE
pekropa  Jlazockoro  Jimutpus — Hukonaesmua,
JEHCTBYIOIIEIO Ha OCHOBaHMM YcTaBa, C Jpyroi
CTOPOHBI, BMECTE UMEHYeMble «CTOPOHBI,

npu3HaBas 00pa3oBaHMEe B KayecTBE Ba)KHEHMIIIEro
(bakTOpa SKOHOMHUYECKOIO M COIHMAIILHOIO Tporpecca
o0111ecTBa U TOCyAapCTBa,

HoOHUMan HCOGXOAMMOC'l‘b COXPaHCHUA n passuius
TPAIULMA MEXKIYHAPOAHOTO COTPYAHUYECTBA B cepe
o0Opa3oBaHus;

CTPEMACH K COACHUCTBHIO B Pa3BUTHH OOpPa3OBaHUS W
HAYKH ¥ YKPEIUICHUIO WX B3aUMOCBS3H, W YUWUTHIBas,
yro  obmen  oneitom  pabortel,  uHboOpMAanMei,
CTYJAEHTAMH U MPENOJIABATENAMH, a TAKIKE COBMECTHOE
y4acTUE€ B pas3IMUHBIX IPOEKTaX HWMeeT OOJIbIIoe
3Hauenue it 06enx CTopoH;

3aKJIIOYMIINA HACTOALIMA JIOTOBOP O HHIKECTICIYIOIIEM:

1. TIPEAMET JXOTI'OBOPA.

1.1. CTOpOHBI OCYHIECTBIISIFOT W PA3BHBAIOT
COTpyHHYECTBO B c(epe oOpa3oBaHWs W HAyKH,

comercTBys  dpPeKTUBHOMY  (DYHKIIMOHUPOBAHUIO
CHCTEMBI BBICILIETO 7 HOCJIEBY30BCKOTO
npoeccuoHaAIBHOTO  00pa3oBaHus,  MOJANOTOBKE

BBICOKOKBATH(DUIIMPOBAHHBIX CHELHMATUCTOB c
BBICILIMM 0Opa30BaHMEM W HAYYHBIX KaJPOB BBICIIEH
KBaJTM(DUKATIH, HENPEPBIBHOMY TOBBIIICHUIO
kpamuhukanyy paboTHUKOB, A TAKKE JOCTHKEHUIO
MHTETPALMHN BBICIIETO 00PA30BAHUS W HAYKH.

1.2. CropoHbI COTJIALIAIOTCS, 41O
MEJNCYHAPOJHOE  COTPYJHMYECTBO B cdepe
o0pa3oBaHMsi M HAyKd, COBMECTHOE YyYacTHE B
OOCY)KIEHMH M PEUICHMM aKTYaJIbHBIX TpoOiem,
obmen 00pazoBareIbHBIMH, HayYHBIMM "
MH(POPMALMOHHBIME TEXHOJIOTHSIMH, CTYIACHTAMH U
MPEToAaBaTENsIMH, CO3/1aHue COBMECTHBIX
o0pa3oBaTeybHBIX NPOrPaMM W KypPCOB, a TAKKe
COBMECTHOE  MCIOJIb30BAHUE  UMEIOIIHMXCS B
paciiopsukenun  CTOPOH  MHTEIICKTYajibHbIX W
MaTepUAIbHBIX  PECYPCOB  SIBJSIETCS  BAXKHBIM




1.3. The Parties express willingness to unite
their efforts in achieving the goals set by this
Agreement to the fullest degree and to establish
partnership relations between the Parties.

14. The present Agreement sets the principal
directions and forms of cooperation between the Parties
being the basis for development and implementation of
joint educational programmes as well as educational
scientific and research, information and other projects.
Implementation of specific joint programmes and
projects shall be carried out on the basis of separate
agreements.

2. AREAS OF COOPERATION.

2.1. Cooperation between the Parties shall be
carried out in the following areas:
Assistance in training the students as future highly-
qualified specialists as well as high school scientific

personnel:

- development and publishing of joint study
materials, scientific and tutorial literature, guidance
manuals, preparation of joint scientific monographs,
popular science publications, articles, etc.;

- exchange of specialists, professors and members
of academic and administrative staff within the
framework of educational and scientific programmes
share experience, carry out teaching activities, deliver
lectures, participate in mutual programmes and
projects, conferences, seminars, symposia and round
tables, conduct research in the areas that are of
particular mutual interest, organise secondment and
studies for the Master’s and Doctoral degree;

- ensuring the possibility to exchange students
within the framework of educational and scientific
programmes including coordinated comprehensive
educational programmes with the purpose of
undergoing  training, upgrading qualifications,
professional knowledge and enhancing competitive
abilities on the labour market, participation in joint
programmes and projects, as well as in the conferences,

HAIPABIIEHUEM [EATEIIBHOCTH, B3aUMOBBITO[HBIM JUIA |
KaXJ10r0 U3 YYaCTHUKOB HACTOAIIETo [0roBopa. {l

1.3. CTOpOHBI BBIPAIKAIOT CBOIO TOTOBHOCTS
K OOBCOMHEHHIO YCHIMH Ui MAKCUMAJTBHOMN [
peanmanyui  TONOXEeHUH  HACTOSIEro  J0roBopa W |

YCTQHOBJICHUIO  MEXY |
OTHOIICHHUH,

14. Hacrosmuit  nmoroBop  ompemensier
OCHOBHBIEC HAIPABICHHUSA W (POPMBI COTPYIAHUUECTBA
CTOpoH, ABIAETCSA OCHOBOM Juisi paspaboTku W
peau3anun COBMECTHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX
nporpamMM, a Takke 00pa3OBATEIbHBIX, HAyYHO-
VCCIIEIOBATENILCKUX, WH(OPMAIMOHHBIX W JPYIHX
NMPOeKTOB. Peanuzanus KOHKPETHBIX COBMECTHBIX
NpOrpaMM ¥ HPOEeKTOB ocyiuecTrisercs CTopoHaMu
HA OCHOBE CAMOCTOAMTENBHbBIX LO1I'0BOPOB.

Croponamu  mapTHEpCKHUX

2. HANPABJIEHUSA COTPY IHUYECTBA.

2.1. CoTpyAHMYECTBO MEXIY CTOPOHAMH
byner OCYIIECTRIATHCS 1o CIEeYIONIM
HaIMpaBJICHUAM:

CopeiicTBue B MOATOTOBKE CTYICHTOB, Kak OyayIUX
BBICOKOKBATTM()UIUPOBAHHBIX CTICIHAIIMCTOB, a TAKKE
HAYYHBIX KaJIPOB BBICIICH IITKOJIBI:

- paspabotka W TyOJMKamMs ~ COBMECTHOM
y4eOHOM, HAYYHOH M METOJMYECKOH JIMTEPaTyphl,
y4eOHO-METO/MUECKUX ~ TIOCOOMH,  IOArOTOBKA
COBMECTHBIX HAy4HBIX MOHOrpaduid, HaydHO-
TOMYJIAPHBIX TIYOJMKAIKi, cTaTeit u T.J1.;

- ofOmeH  crmemmanucTamu,  PoecCoOpPeKo-
HPENONABATEHCKUM COCTABOM u
aJIMAHUCTPATUBHBIMU  PAbOTHUKAMKM B paMKax
00pa3oBaTeNnbHBIX M HAYYHBIX IPOrPAMM B LEJAX
obmeHa OTIBITOM, OCYILECTBIICHHUS
MPENoAaBaTENbCKON AEATENBHOCTH, YTCHUS JIEKIHHA,
YUACTHS B COBMECTHBIX TIPOTPAMMAX ¥ TPOEKTaX,
KOH(EpEHIMAX, CEeMHHAPAX, CHMIIO3MyMax M
KPYIJIBIX CTOJIaX, NPOBEAEHHS HCCIEN0BATEIbCKOM
paboThl 1O  HANPABICHUAM, [PEACTABIISIONIMM
B3aMMHBII MHTEPEC, CTAKHPOBOK M OOYYEHUS B
MarucTpaType u JOKTOPaHTYPE;

- obecneueHne BO3MOXXHOCTH obMeHa
CTyJIEHTaMM B paMKax 00pa30oBaTeNIbHBIX ¥ HAYIHBIX
OporpaMM, B TOM YHCJIE 1O COrJaCOBAHHBIM
nporpaMmaM BKJIIOYEHHOro OOydeHws, B IEsX
TIPOXOXKACHUS o0yueHus, [IOBBILIEHHUS
kBanupuralyun, HpoPEecCUOHANbHBIX  3HAHWA U
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha PHIHKE TPY/la, yHaCTHS B
COBMECTHBIX MPOrpamMMax M IPOEKTaX, a TAKKEe B




seminars, round tables and other events, carrying out
research activities in the areas of mutual interest;

- sharing experience of organisation and methods
of conducting classes, applied educational

technologies;

- contributing to practical and on-the-job training
arrangements for the students, Candidates for Master’s
and Doctor’s degree.

Further improvement and implementation of various
forms and methods of integration of education and
| science:

- conducting joint research in the areas of mutual
interest as well as involving students, candidates for
Master’s and Doctor’s degree in scientific and research
activities in the focal areas of fundamental and applied
scientific research;

- implementation of joint projects and
programmes of training highly qualified specialists as
well as joint participation both in national and
international educational programmes and projects;

- implementation of the common projects for
professional upgrade of educational research and
administration staff of both higher educational
establishments;

- conducting and organisation of professional
training courses and further vocational training courses,
as well as scientific, scientific and practical and
scientific and research seminars, conferences,
symposia, round tables and other events both for the
teaching and administrative staff and the students,
candidates for Master’s and Doctor’s degree of the
higher educational institution;

- carrying out scientific-methodological
management as well as further improvement of
methodological support of the study process;

- implementation of the joint informational
support and information exchange projects;

KOH(epeHuusX, ceMUHapax, CUMIO3UyMax, KpYyIJbIX
CTONAX M JpYrMX MEpONpUSTUAX, TNpPOBEIEHUS
HCCIIE/IOBATEIbCKOM  paboOTEl [0  HampaBieHHSM,
[IpE€aACTaBJIAIOIIUM B3aMMHBIH HHTEPEC,

- O0OMEH ONbITOM OpraHu3aUMd M METONHKH

TMPOBEACHNA 3aHATHH, HMCIIOJIB3YEMBIX
00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTUI;

- COJCHCTBME B MpPOBEAECHUM Y4YeOHOH WU
HpOPIBBOILCTBCHHOﬁ MNpaKTUKKH  [Jis1  CTYHAEHTOB,

MaruCTpPaHTOB U JOKTOPAHTOB.
CoBeplIeHCTBOBAaHHE H peaM3alMsd pa3IU4HBIX
GopM M METOJOB HHTerpauud oOpa3oBaHUi U

HayKu: v
- IIpOBeJICHHE COBMECTHBIX Hay4YHBIX
MCCIIEIOBAHHM 110 HAITPaBJICHUSAM, [IPEACTABIIAOIM
B3aUMHBIIl HHTEpeC, a TaKKe IMpHBICYEHHE

CTYJIEHTOB, MarCTPaHTOB M JOKTOPAHTOB K Hay4HO-
HMCCIIE/IOBATENILCKOM  paboTe MO  MPHOPHTETHBIM
HamnpaBjeHUAM (QYHJAMEHTANbHBIX M IPUKIAIHBIX
HayYYHBIX MCCIIEIOBaHUI;

- peanu3anys COBMECTHBIX IPOEKTOB U NPOrpaMM
M0  MOATOTOBKE  BHICOKOKBaJIU(HULIPOBAHHBIX
CMICLMANCTOB, @ TaKXe COBMECTHOE YydYacTHe B
HallMOHAJIbHBIX " MEX/TyHapOAHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMMax, U NPOeKTax;

- peanqu3alMsi ~ COBMECTHBIX  IIPOEKTOB IO
TMOBBIIICHUIO NPO(EeCCHOHANBHOM  KBaTU(pHUKALMU
Hay4YHO-TIeAarOrM4eCKuX pabOTHHKOB u
aIMUHUCTPALIUH JIBYX BY30B;

- POBEJICHUE u OpraHu3aLis KypcoB
NpoQecCHOHANbHONH MOATOTOBKM M INOBBIIIEHHUSA
KBaTMpUKALME, @ TaKKe HAyYHBIX, HAYYHO-
MPaKTHYECKMX U HAYYHO-HCCIEJOBATEIHCKUX
CEMHHApOB, KOH(EpeHIHHA, CUMIIO3UYMOB, KPYIJIBIX
CTOJIOB W  JPYTMX  MEpONpHATHH  Kak  JuiA
npodeccopcKo-NpernoaBaTeI-CKoro "
aMUHHUCTPATHBHOTO MEpCOHajla By3a, TaKk U JUIA

_CTYJACHTOB, MAarCTPAHTOB. U JOKTOPAHTOB,

- OCYILECTBJICHHE Hay4YHO-METOJUYECKOro
DYKOBOJACTBA, @  TaKKe  COBEPLICHCTBOBaHHE
MeToauYecKoro obecneyeHus yuebHoro npouecca;

peanu3anys COBMECTHBIX IIPOEKTOB 1o

HHGOpMaTH3aLUK U HHPOPMALIMOHHOMY OOMEHY;




3.2. Cooperation between the Parties may
assume any other agreed upon forms that contribute to
performance under the present Agreement.

4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES.

4.1. The Parties shall seek to provide maximum
assistance to each other in fulfilment of the obligations
assumed under this Agreement.

4.2. The Parties undertake to:

- support implementation of the common projects
and programmes in the manner, scope and with the
methods set forth in separate agreements concluded
between the Parties for the purpose of attaining the
goals set in the present Agreement;

- ensure due and complete performance of all
legal and actual activities required for implementation
of the common projects;

- ensure financing and conducting of various
events on the basis of the separate concluded
agreements in compliance with the work programmes
and within the budget allocated for the mentioned
events;

- exchange available information resources
subject to the provisions of the existing legislation;

- do not disclose the information treated by the
Parties as confidential;

- organise regular discussions of the issues related
to implementation of cooperation in the selected areas;

- consider the problems arising in the course of
implementation of the present Agreement, make
coordinated decisions in that respect.

4.3. The provisions of this Agreement shall not be
treated as impairment of the Parties’ right to carry out
independent  implementation of the projects,
programmes, events and activities in the areas specified
in this Agreement.

00MeHa CTyeHTaMH M HPENONABATENAMH B PAMKAX
Pas/IMYHbIX POrPAMM ¥ MEPOTIPUSTHIA.

3.2. CoTpyHIUECTBO
OCYIMECTRITSITHCS B UHBIX

CTOPOH  MOXET
B3AUMOCOTTIACOBAHHBIX
(opmax, obecneumBarOmUX peaNH3AMMIO  JAHHONO
JIOroBopa.

4. OBA3AHHOCTHU CTOPOH.

4.1. Cropousl OyayT CTPEMHMTHCS  OKAa3bIBATh
MaKCHMaIbHOE COACHCTBUE APYT APYTY B BHINOJIHEHUN
HPUHATHIX 10 HACTOSIIEMY JI0TOBOPY 0053aTENHCTB.
4.2. CtopoHs! 00s3yI0TCS:
= OCYLECTBIATD COLL@I‘;IC]B.HC pealinsanmn
COBMECTHBIX IPOEKTOB M TIPOrpaMM B IOPSIKE,
pasmepe ®  cnoco0amH,  NPEAYCMOTPEHHBIMH
OTJHENbHBIMA ~ JOTOBOPAMH, 3aK/IIOUECHHBIMH  BO
HCIIOJIHEHUE HACTOSIIIETO J0r0BOPa,;
- CBOEBPEMEHHO U B TIONHOM O0BEMEe BEIIONHATH

OPUANYECKHE u (baxtuueckue  jeiicTBuU,
HEOOXOMUMBIE Uil peajd3ald  COBMECTHBIX
IIPOEKTOB,;

- OCYLIECTBIATh (PMHAHCHUPOBAHHE M IPOBEACHHE
MEPONPHSITHI Ha OCHOBAHUM OT/IEJTbHO
3aKJIFOYEHHBIX  JIOTOBOPOB B COOTBETCTBHH C
pabouMMu TporpaMMaMH M OHODKETAMM  JaHHbIX
MEPOIPUATHUI

- 0OMEHMBATHCS g cobmoIeHreM
3aKOHO/IATEIIbCTBA UMEIOIIUMUCS B ux

PaciiopsaKCH MH(pOpMHHHDHHBI’MM peCypcanmu,

- HE pasmiamarte HMHGOPMALMIO, NPU3HAHHYIO
CTOPOHAMHU KOH(HIEHIMATBHOM;

- CUCTEMATHYECKH obcyxxnaTh BOTIPOCHI,
CBSA3aHHbBIC c peanusanuen HanpaBJICHUN
COTPYJTHUYECTRA,

- paccMaTpuBaTh NPOOAEMBI, BO3HUKAIONIME B
NpOUEcce  peaM3aldv  HAaCTOAIIEro  JI0roBOpa,

NPUHUMATH 110 HAM COTTIACOBAHHBIC PEILICHM.
4.3. TlonoxxeHWss JAHHOTO JOTOBOpPA HE MOTYT
paccMaTpuBaThCa Kak ymemiienue npasa CTOPOH 1o
CaMOCTOSATENILHOM peanu3aliii MPOEKTOB, MPOrPaMm,
MEpONPHATUH KM ACHCTBMH TI0  HANPABICHHUSM,
MEPEUHCIIEHHBIM B HACTOSILEM JIOTOBOPE.




2l The list of cooperation areas may be
supplemented and adjusted upon mutual agreement
between the Parties.

3. FORMS OF COOPERATION.

3:Ls Cooperation ~ under  the  present

Agreement can assume the following forms:

- Formation of mutual work teams and expert
groups, multidisciplinary teams for coordination of the
activities and for development and implementation of
the project solutions suggested within the framework of
the present agreement;

- Exchange of scientists, professors and experts on
the themes arising in the course of cooperation,
arranging for mutual consultations;

- Implementation of the common scientific,
educational, scientific and research and design and
experimental programmes and projects;

-Exchange of information, documentation,
literature and bibliographical publications, sharing the
available study and tutorial literature and materials, as
well as sharing information for the purpose of joint
development of the new tutorial and methodological
materials, course manuals, business games, educational
programmes and standards;

-Conducting  joint scientific and practical
conferences, seminars and workshops;

- Arranging for videoconferences to ensure distant
learning, distant solving of the problems that may arise
in the course of cooperation, as well as for scientific,
scientific and practical, scientific and research
conferences, symposia, seminars and other events;

- Publishing research results in the form of either
individual publications or edited volumes, study
guides, scientific monographs, articles, etc.;

- Upgrade qualifications of the scientists and
specialists, arrange for secondment, practical and on-
the-job training of the students, candidates for Master’s
and Doctor’s degree, as well as organise the students’
and professors’ exchange within the framework of
various programmes and events.

ol [Iepedenn HarpaBJieHHH
COTPYAHHYECTBA MOXET JOIOJHATECA M YTOYHATHCS 10
coracoauuio mexxny Croponam.

3. ®OPMBbI COTPYJHUYECTBA.

3.1 CoTpyAHMYECTBO B paMKaX HACTOSIIIErO
JIOTOBOPA MOXET pEalU30BBIBATECA B CIEIAYIOLIUX
¢opmax:

- (opMHpOBAaHUA COBMECTHBIX pafoynx H
SKCIEPTHBIX TPYNI M  KOMHCCHH, BPEMEHHBIX
TBOPYECKHX  KOJUIEKTUBOB Ul KOOpAMHALMH
NEATENBbHOCTH,  pa3paboTku M peaju3aluy,
npeajiaraeMbIXx B paMKax  JIaHHOTO  JIoroBopa
MPOCKTHBIX PEIICHUH, ~

- obMmena YyYeHbIMH, IpeHojaBaTesiIMd U
DKCIIEpPTaMH [0 BONPOCaM, BO3HUKAIONIUM B
mpolecce COTPYAHMYECTBA, MPOBEACHUS B3aUMHBIX
KOHCYJIbTaLIMH;

- OCYINECTBJIEHUS  COBMECTHBIX  HAyYHBIX,
00pa3oBaTe/IbHbIX, HayYHO-UCCIIENOBATEeNIbCKUX U
OMNBITHO-KOHCTPYKTOPCKHUX IIPOrPaMM U [IPOEKTOB;
- obMeHa wuHdopMailuel,  JTOKyMEHTaLKEH,
nuTepaTypoil u OuOIMOrpadUUECKUMH M3aHUAMH,
nepenayd  JUILi  M3YYeHUs M MCIOJNb30BaHHSA
MMeEIoIecs y4eOHO-METOJUYECKOM JIUTepaTypsl U
MAaTepHalioB, a TaKkKe HHMOPMALMU I COBMECTHOM

pa3paboTKu HOBBIX y4eOHO-METOJUIECKUX
MaTepHaoB, y4eOHHUKOB, JIENOBBIX urp,
00pa30BaTEeNBHEIX IIPOrpaMM U CTaH/apTOB;

- NpOBEACHHA COBMECTHBIX Hay4HO-
TPaKTMYECKUX KOH(DEPESHIMIA, CEeMHHAPOB U paboyHX |- -
BCTpEY;

- OpraHu3aluH BH/ICOKOH(EpeHIUH hibib:

OCYIIECTBJIEHUs  JUCTAHIMOHHOrO  OOyYeHwus,
yIQJIEHHOTO PpEIEHNs BOMPOCOB, BO3HUKAIOIMX B
mpolecce COTpPYAHMYECTBA, @ TAKXe MPOBEACHUA
HAy4YHbIX, HAYYHO-TIIPAKTUYECKUX U  HAY4HO-
HMCCIIEIOBATENFCKUX KOH(EepEeHIUH, CHMIO31YMOB,
CEMMHApPOB U APYTHX MEPOIPHATHIA,

- W3JaHds pe3yNbTaTOB HCCIENOBaHWUA B BHAC
OTAENBbHBIX myOnukanui, CcOOPHMKOB  TpPYZHOB,
y4eOHO-METOJUIECKUX nocobui, Hay4HBIX
mMoHorpaduii, crateit 1 T.1.;

- TMOBBILEHUS  KBaNU(UKALUMM  yYEHBIX U
CIIELMANMCTOB, OpraHu3alusi CTAXUPOBOK, yueOHOM
¥ IPOM3BOACTBCHHON IIPAKTMKM sl CTYACHTOB,
MarvCTPaHTOB U JIOKTOPAHTOB, a TAKXKe OpPraHU3aLHUs




5. CONCLUDING PROVISIONS.

5.1. This Agreement becomes effective from the
moment it is signed by both Parties and is concluded for
indefinite term.

5.2. The Agreement may be modified or supplemented
upon mutual agreement by the Parties. All supplements
and amendments to the Agreement shall be made in
writing in two copies and signed by both Parties.

5.3. This Agreement may be terminated upon mutual
consent by the Parties.

54. Either Party has the right to terminate the
Agreement by serving a three months prior notice. In
this case the Agreement shall be terminated upon expiry
of the three months’ period following receipt by the
Party of such termination notice.

5.5. This Agreement is made in two copies in Russian
[English] language, one copy for each of the Parties.

5.6. For performing wnder the Agreement a coordinator
shall be appointed by each of the Parties hetero to act
under each particular assignment, which shall be
specified in the appropriate supplementary agreement.

6. BANK AND ADDRESS DETAILS AND SIGNATURES OF

THE PARTIES.
Baltic International Polotsk State University
Academy 29, Blokhin Str.
4, Lomonosova str., 211440, Novopolotsk,
Belarus

Riga, Latvia, L.V-1003

5. 3AK/IHOYHTEIbHBIE 10JI0/KEHMSL. |
5.1. Hacrosmmit sorosop serymaer s CHJTy ¢ MOMEHT |
ero noanucanus Croponamu u aelicTByer beccpouno.

5.2 Jlororop MoxeT BRITH W3MEHEH Wi JIOTIOJTHEH TTpY
B3auMHOM  cornacud  CtopoH.  JlomonHeHuss u
M3MEHEHUs K HACTOAIIEMY JOTOBOPY O(OPMIISIOTCS
IHCBMEHHO B JBYX SK3EMIUIAPAX M HOAMMCHIBAIOTCS
Croponamu.

5.3. Hacrosimuii 10roBop MOxKeT GbiTh pacToprayr no
COTJIAINEHNIO CTOPOH.

54. Kaxnas u3 CropoH umeer NPaBO MPEKPATHTh
JICHCTBIE HACTOANIETO AOrOBOPA MYTEM IMHCHMEHHOrO
yBenomienns npyroit Croponsi. Jleficreue norosopa B
JAHHOM CJlly9ae NPEKpamiaeTcs IO WCTEUeHuu 3
MCCALCB ¢ MOMEHTA noiyueHust papyroii Cropowuit
TAKOTO YBEJIOMJICHUS.

5.5. Hacrosmwii jporoBop cocrasmen B
SK3EMIUIAPAX HA PYCCKOM  sI3BIKE,
SK3EMILTAPY V1A Kaxxaoi CTOPOHBI.
5.6. Jing ucnonHenus HACTOSIIErO norosopa CTopoHm
OHPCICIAIOT KOOPUHATOPA B KAXKHOM KOHKPETHOM
Cllyuae, 4TO (PUKCHPYETCS B  COOTBETCTBYIOLIEM
AOTOITHATELHOM JIOTOBOPE.

IBYX
o0 OJHOMY

4. PEKBU3UTHI M OJANHUCH CTOPOH.

000 «bantuiickas  Yupexnenue
Mexayrnapoaaas o0pasoBanus
aAKaAEMUS «Ilonmonxmii

yit. Jlomonocosa 4, Pura, roCyiapCTBEHHbIH
Jatsus, LV-1003 YHHUBEPCUTET)

Ipencenarens Cenara
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